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1.  turn on
2.  turn off
3.  4 hours timer
4.  8 hours timer
5.  flickering
6.  steady 
7.  become dark 
8.  become bright   
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User manual :
• Open the cover at the bottom of the candle and insert
   two AAA (2× AAA) batteries. Observe correct polarity.
• It is also necessary to remove insulation foil on the remote 
  control at the battery holder.
• Then turn the switch on the bottom of the candle to “ON” 
   position. The candle is ready for use

Using the remote control you can:
•  turn the candle on/off using the ON/OFF buttons.
•  set the type of lighting (fl ickering / light) using the 
   MODE button.
• lighting intesity could be set. 
• set the switch off timer, using the 4H (4 hours) and 8H 
  (8 hours buttons).

Porniți 
opriți 
4 ore timer 
8 ore cronometru 
scintilațiile 
fixate 
devenit întuneric 
deveni luminoasă 
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Manual de utilizare :
• Deschideți capacul din partea de jos a lumânare și 
   introduceți două baterii AAA (2× AAA). Respectați 
   polaritatea corectă.
• Este de asemenea necesar să demontați izolarea folie de 
  pe telecomandă la suportul bateriei.
• Apoi rotiți comutatorul de la partea inferioară a lumânare
  în poziția "ON". Lumanarea este gata de utilizare
cu ajutorul telecomenzii, puteți:
• rotiți lumanarea on/off cu ajutorul butoanelor Pornit/Oprit.
• Pentru a seta tipul de iluminat (fl ickering / lumină) 
  utilizând butonul de mod.
• iluminare intesity ar putea fi setat.
• Setați Comutatorul Oprire cronometru, cu ajutorul 
   4H (4 ore) și 8H (8 ore butoane).

Zapnutie 
vypnutie 
4 hodiny časovač 
8 hodiny časovač 
blikanie 
stále 
zatemnené sa 
stane jasný 
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Návod na použitie:
•Otvorte kryt v spodnej časti sviečky a vložte dve batérie 
 AAA (2 × AAA). Dávajte pozor na správnu orientáciu pólov.
•V prípade potreby odstráňte izolačnú fóliu na diaľkovom 
 ovládači na držiaku batérie.
•Potom prepnite prepínač do spodnej časti sviečky v polohe
  "ON". Sviečka je pripravená na použitie.
Pomocou diaľkového ovládača môžete:
• Zapnite / vypnite sviečky pomocou tlačidiel ON / OFF.
• Pomocou tlačidla MODE nastavte typ svetla 
  (blikajúce / nepretržité svetlo).
•Môžete nastaviť intenzitu jasu.
• Nastavte časovač, môžete si vybrať medzi 
  4H (tlačidlo 4 hodiny) a 8H (tlačidlo 8 hodín).

Zapnout 
vypnout 
4 hodiny časovač 
8 hodiny časovač 
blikání 
stabilní 
tma 
se stala jasný 

Návod k použití :
• V dolní části svíčky otevřete kryt a vložte dvě baterie typu 
   AAA (2xAAA) , dbejte přitom na správnou polaritu baterií. 
• Dále je také potřeba na dálkovém ovladači odstranit 
   izolační fólii u držáku baterie.
• Poté přepněte vypínač v dolní části svíčky do polohy "ON". 
   Tímto je svíčka připravená k použití .
Pomocí dálkového ovladače můžete:
• zapnout/ vypnout svíčku, tlačítky ON/OFF
• nastavit typ osvětlení ( blikání / svícení ) tlačítkem MODE.
• nastavit intenzitu osvětlení.
• nastavit časovač vypnutí, tlačítky 4H (na 4 hodiny) 
  a 8H (na 8 hodin)

Slå på 
stäng av 
4 timmar timer 
8 timmar timer 
flimrande 
stadigt 
blivit mörkt 
blir ljust 

Användarhandbok:
• Öppna locket på undersidan av stearinljus och sätt i två 
  AAA (2 × AAA) batterier. Observera korrekt polaritet.
• Det är också nödvändigt att ta bort isoleringen folien 
  på fjärrkontrollen på batterihållaren.
• Vrid sedan på brytaren på undersidan av stearinljus till läge
   "ON". Ljuset är klar för användning
med hjälp av fjärrkontrollen kan du:
• Vrid candle on/off med hjälp av knapparna.
• Ange vilken typ av belysning (fl ickering / ljus) med 
  MODE-knappen
• intesity belysning kan ställas in.
• Ställa in avstängningstiden med 4H (4 timmar) 
  och 8H (8 timmar).

Schakel 
schakel 
4 uren timer 
8 uren timer 
flakkerende 
steady 
donker 
geworden licht 
 

Gebruiksaanwijzing:
• Open het klepje aan de onderkant van de kaars en plaats 
   twee AAA (2× AAA) batterijen. Let op de juiste polariteit.
• Het is ook nodig om isolatiefolie op de afstandsbediening 
  op de batterijhouder.
• Draai dan de schakelaar aan de onderkant van de kaars 
  naar de stand "AAN". De kaars is klaar voor gebruik

met behulp van de afstandsbediening kunt u:
• Zet de kaars on/off met de toetsen "AAN/UIT".
• Stel het type verlichting (fl ickering / licht) in via de knop Modus.
• verlichting intesity kan worden ingesteld.
• Zet de schakelaar off timer met de 4h (4 uur) en 08.00 uur (8 uur).

Manuale d'uso:
•Aprire il coperchio sul fondo della candela e inserire due 
  batterie AAA (2 × AAA). Osservare la polarità corretta.
•È inoltre necessario rimuovere la guaina isolante sul 
  telecomando nel supporto della batteria.
•Quindi posizionare l'interruttore sul fondo della candela in 
  posizione "ON". La candela è pronta per l'uso

Utilizzando il telecomando è possibile:
• accendere/spegnere la candela utilizzando i pulsanti ON/OFF.
• impostare il tipo di illuminazione (fl ickering / luce) utilizzando
   il pulsante MODALITA'.
• è possibile impostare l'intensità di illuminazione. 
• impostare il timer di spegnimento, utilizzando 4H 
  (4 ore) e 8H (pulsanti 8 ore)

allumer 
ééteindre 
minuterie 4 heures 
minuterie 8 heures 
flamme vacillante 
flamme fixe 
devenir sombre 
devenir brilliant 
 

Manuel d'utilisation :
• Ouvrez le cache au bas de la bougie et insérez deux piles 
   AAA. Respectez la polarité.
• Il est également nécessaire de retirer le film de protection 
  du compartiment à pile de la télécommande.
• Placez ensuite l'interrupteur au bas de la bougie en position
  "MARCHE". La bougie est alors prête à l'emploi.
À l'aide de la télécommande, vous pouvez :
• Allumez la bougie à l'aide de boutons MARCHE/ARRÊT.
• Réglez le type d'éclairage (scintillant ou fixe) à l'aide du 
   bouton MODE.
• L'intensité de l'éclairage peut être réglé. 
• Réglez le minuteur d'arrêt, à l'aide des boutons
   4H (4 heures) et 8H (8 heures).

anmachen  
ausmachen  
Timer 4 Stunden 
Timer 8 Stunden 

 

Benutzerhandbuch:
• Öffnen Sie die Abdeckung an der Unterseite der Kerze und 
   setzen Sie zwei AA (2× AAA) Batterien ein. Beachten Sie 
   die Polarität.
• Außerdem muss die Isolierfolie am Batteriehalter der 
   Fernbedienung entfernt werden.
• Stellen Sie dann den Schalter an der Unterseite der 
   Kerze auf "ON". Die Kerze ist jetzt einsatzbereit.
Die Fernbedienung ermöglicht Folgendes:
• Ein-/Ausschalten der Kerze mit den ON/OFF-Tasten."
• Auswahl des Lichttyps (Flackern/Dauerlicht) mit der 
  MODE-Taste."
• Einstellbare Lichtstärke. 
• Einstellen des Ausschalt-Timers mit den Tasten 
   4H (4 Stunden) und 8H (8 Stunden)."
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Accendere 
spegnere 
4 ore timer 
8 ore timer 
tremolio 
costante  
diventano scuri 
diventano luminose 
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LED Kerze 3er Set creme Jeu de 3 bougies Crème Candele LED set di 3 Crema LED kaarsen set van 3 crème

LED-Vaxljus 3 grädde Svíč kové LED svítidlo sada 3 smetany LED svieč ka sada 3 smotanu Lumânare cu LED set de 3 smântână LED candle set of 3 cream
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Das LED-Kerzenset La bougie LED set LED di candela impostato LED kaarsen set

LED-ljus som Svíčkové LED svítidlo nastavení LED sviečka set
Lumânare cu LED set

The LED candle set

1.   Detta är en dekoration artikel och inte en leksak 
      för barn! Förvara utom räckhåll för barn.
2.   Denna artikel är inte lämpar sig för belysning och 
      det är endast för dekoration.
3.   Lamporna går inte att byta ut.
4.   Denna artikel är endast avsedd att användas 
      inomhus. Använd inte utomhus!
5.   Använd inte längre artikel om den är skadad.
6.   Ta bort allt förpackningsmaterial innan användning 
      såvida förpackningen har anpassats för visning.

1.   Tento vyrobek je určen k dekoraci a neni hračkou!
      Udržujte jej mimo dosah děti a dohližejte na ně.
2.   Tento vyrobek neni vhodny k osvětleni mistnosti, 
      ale slouži vyhradněk dekorativnim učelům.
3.   Žárovky nelze vyměňovat.
4.   Vyrobek použivejte pouze v suchych vnitřnich 
      prostorach, ne venku!
5.   Je-li vyrobek poškozeny, nesmite jej použivat.
6.   Vyrobek neprovozujte v obalu! Nebezpeči požaru!

1.   Toto je dekoračny vyrobok a nie hračka pre deti! 
      Prosim udržujte detiv bezpečnej vzdialenosti a 
      dozerajte na ne.
2.   Tento vyrobok nie je vhodny na osvetlenie 
      miestnosti, ale služivyhradne na dekorativne učely.
3.   Žiarovky sa nedajú vymieňať.  
4.   Použivajte vyrobok len v suchych vnutornych 
      priestoroch, nie vonku!
5.   Pri poškodeni sa vyrobok viac nesmie použiť.
6.   Vyrobok nepouživajte v baleni, hrozi 
      nebezpečenstvo požiaru!

1.   Dit is een decoratieartikel en geen speelgoed 
      voor kinderen! Gelieve kinderen uit de buurt te 
      houden en onder toezicht te houden.
2.   Dit artikel is niet geschikt als kamerverlichting en 
      is alleen bestemd als decoratie.
3.   De lampen kunnen niet worden vervangen.
4.   Dit artikel is alleen voor gebruik binnenshuis; 
      gebruik het niet buitenshuis!
5.   De artikel kan niet vervangen of gerepareerd 
      worden, moet het artikel vernield worden.
 6.  Sluit dit artikel niet aan op de netvoeding terwijl 
      het nog in de verpakking zit, tenzij de verpakking 
      geschikt is voor vertoondoeleinden.
 

1.   Ceci est un article de décoration et non un jouet 
      pour les enfants! S'il vous plaît garder hors de la 
      portée des enfants.
2.   Cet article ne convient pas pour l'illumination de 
      pièce et c'est seulement pour but de décoration.
3.   Les ampoules ne peuvent pas être remplacées. 
4.   Cet article est pour l'usage d'intérieur seulement; 
      ne pas utiliser à l'extérieur!
5.   N'utilisez plus l'article s'il est endommagé.
6.   s'il vous plaît enlever tous les emballages avant 
      utilisation à moins que l'emballage a
      été adapté à des fins d'affichage.

1.   Questo e un articolo decorativo, non un giocattolo 
      per bambini! Tenere lontano dalla portata dei 
      bambini.
2.   Questo articolo non e adatto per illuminare un 
      ambiente ma ha uno scopo meramente decorative.
3.   I bulbi non sono sostituibili.
4.   Utilizzare l’articolo solo in ambienti chiusi e asciutti, 
      non all’aperto!
5.   Se danneggiato non utilizzare piu l'articolo.
6.   Rimuovere tutto l'imballaggio prima dell'uso per 
      evitare rischi di incendio.

1.   Dies ist ein Dekorationsartikel und kein Spielzeug 
      fur Kinder! Bitte halten Sie Kinder fern und 
      beaufsichtigen Sie sie.
2.   Dieser Artikel ist nicht zur Raumbeleuchtung 
      geeignet. Erdient ausschlieslich zu 
      Dekorationszwecken.
3.   Die LEDs sind nicht austauschbar.
4.   Verwenden Sie den Artikel nur in trockenen 
      Innenraumen, nicht im Freien!
5.   Bei Beschadigung darf der Artikel nicht mehr 
      verwendet werden.
6.  Schliesen Sie den Artikel nicht an die 
     Stromversorgung an, wahrend sich dieser 
     noch in der Verpackung befindet, es sei denn, 
     die Verpackung wurde fur Ausstellungszwecke 
     angepasst.

1.   Acesta este un articol de decorare și nu o jucărie 
      pentru copii! Vă rugăm să păstrațila îndemâna 
      copiilor.
2.   Acest articol nu este potrivit pentru iluminarea 
      camerei și este numai pentruscopul decorului.
3.   Becurile nu pot fi înlocuite.
4.   Acest articol este destinat numai utilizării în 
      interior; nu folosiți în aer liber!
5.   Nu mai utilizați articolul dacă este deteriorat.
6.   Înainte de utilizare, scoateți toate ambalajele, 
      cu excepția cazului în care au fost ambalateau 
      fost adaptate pentru scopul de afișare.

1.   This is a decoration article and not a toy for 
      children! Please keep out of the reach of children.
2.   This article is not suitable for room illumination 
      and it is only for decoration purpose.
3.   Bulbs are non replaceable.
4.   This article is for indoor use only; do not use 
      outdoors!
5.   Do not use the article anymore if it is damaged.
6.   Please remove all packaging before use unless 
      the packing has been adapted for display purpose.

Dekorationsartikel Article de décoration 
Articolo decorativo Decoratie artikelen

Dekoration artikel Dekorace Dekoračny Drticol de decorare Decoration article


